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	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Personas con implantes electrónicos!
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro de incendio!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!

	¡Peligro de asfixia!
	Notas

	Consejos y advertencias generales
	Funcionamiento en salida de aire al exterior
	Nota
	Conducto de evacuación del aire
	Nota
	Funcionamiento con recirculación de aire
	Nota
	Conexión eléctrica

	Preparar la instalación
	Medidas del aparato y distancias de seguridad
	Comprobar el mueble
	Nota
	Preparar los muebles
	1. Realizar el corte en la encimera según el esquema de montaje. (Fig. 1)
	Nota
	2. Para garantizar un correcto funcionamiento del aparato, debe asegurarse una adecuada ventilación de la placa de cocción. Para ello, crear una salida de aire en el armario de base con una superficie de al menos 200 mm².
	3. En el montaje sobre un cajón, mantener la distancia mínima. (Fig. C)
	4. Retirar el cajón superior y colocar en el mueble un revestimiento adecuado y apropiado.


	Preparar los muebles y el aparato para el funcionamiento con recirculación de aire
	Hacer el recorte del mueble
	1. Colocar una salida de aire en el zócalo del mueble.

	Nota
	2. Retirar la pared posterior del mueble.
	3. En caso necesario, retirar el zócalo superior de la pared posterior del mueble.
	4. En el borde trasero del recorte de la encimera, determinar el centro y llevarlo verticalmente hacia abajo hasta el fondo del mueble, junto con ambas líneas. (Fig. 2a)
	5. Alinear la chapa de fijación del fondo del mueble con las líneas centrales. (Fig. 2b)
	6. Si hay cajones: cerrar completamente el cajón inferior. Si la chapa de fijación desaparece demasiado por debajo del cajón, desplazarla hacia la parte posterior del mueble. Con ayuda de las marcas de la chapa de fijación, alinearla de forma par...

	Notas
	7. En caso necesario, marcar el recorte en el fondo del mueble con ayuda de la chapa de fijación y cortarlo. (Fig. 2d)
	8. Retirar las virutas después de los trabajos de corte.

	Nota
	Atornillar la chapa de fijación y encajar firmemente el difusor.
	1. Si la distancia entre el cajón y el fondo del mueble es suficiente, atornillar la chapa de fijación con tornillos de plástico desde arriba al codo del canal plano inferior. (Fig. 3a)

	Nota
	2. Atornillar la chapa de fijación con tornillos de madera desde arriba al fondo del mueble. (Fig. 3a)

	Nota
	3. Encajar firmemente el difusor en el codo del canal plano inferior. (Fig. 3c)

	Montar el codo del canal plano superior
	1. En caso necesario, seleccionar las ampliaciones en función de la posición de la chapa de fijación y de la profundidad del mueble. Cuanto mayor sea la ampliación, más profundidad podrá tener el cajón. Atornillar la ampliación con cuatro tor...
	2. Atornillar el codo del canal plano superior al orificio de salida de la placa de cocción o a la ampliación.


	Preparar los muebles y el aparato para el funcionamiento en evacuación exterior del aire
	1. Atornillar el tubo reductor o el codo del canal plano con cuatro tornillos de plástico al orificio de salida de la placa de cocción o a la ampliación. (Fig. 5)
	Nota
	2. Según la configuración de la salida de aire, hacer un corte para el tubo de salida de aire en la pared trasera del mueble, retirar la pared posterior del mueble o hacer un corte en el fondo del mueble.
	3. Retirar las virutas después de los trabajos de corte.

	Nota

	Preparar la conexión eléctrica
	Nota
	Colocar el cable de alimentación en la caja de conexión, en aparatos sin cable premontado
	1. Dar la vuelta a la placa de cocción y colocarla sobre la misma base del embalaje, sobre un paño o superficie apta para evitar rayaduras.
	2. Levantar la tapa de la caja de conexión con ayuda de un destornillador. (Fig. 6)
	3. Quitar el tornillo de sujeción y levantar la abrazadera con ayuda de un destornillador. (Fig. 7)
	4. Conectar exclusivamente según el esquema de conexión a la toma de corriente (Fig. 8):

	Notas
	5. Guiar y fijar el cable de alimentación con la abrazadera y colocar el tornillo de sujeción. (Fig. 9)
	6. Cerrar la tapa de la caja de conexión.

	Nota

	Nota


	Montaje del aparato
	: ¡Personas con implantes electrónicos!
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!
	: ¡Peligro de lesiones!
	Colocar la placa de cocción
	1. Instalar las guías de sujeción. (Fig. 10a)
	2. Insertar el aparato en el hueco de la encimera. (Fig. 10b)


	Conectar el aparato a la red eléctrica
	Notas
	Conexión de la salida de aire
	1. Fijar el tubo de salida de aire al codo del canal plano o al tubo reductor. (Fig. 11)
	2. Establecer la conexión con la abertura de salida de aire.
	3. Obturar convenientemente los puntos de unión.

	Crear la conexión para la recirculación del aire
	1. Encajar firmemente el módulo del filtro en el codo del canal plano o atornillarlo en caso necesario. (Fig. 12a)
	Nota
	2. Encajar firmemente el elemento de unión flexible en el codo del canal plano superior.
	3. Unir con el elemento de unión flexible el módulo de filtro y el codo del canal plano superior.

	Nota
	4. Abrir todos los elementos de cierre del cajón. Abrir el cajón. (Fig. 12b)
	5. Colocar el filtro de carbón activo. (Fig. 12c)
	6. Cerrar el cajón.
	7. Cerrar todos los elementos de cierre del cajón.


	Montar la toma de corriente
	Nota

	Cambio del indicador al funcionamiento de evacuación exterior del aire o al funcionamiento con recirculación de aire.
	Desmontaje del aparato
	1. Desconectar el aparato de la red eléctrica.
	2. Retirar el canal de evacuación exterior del aire o aflojar las uniones de recirculación de aire.
	3. Extraer el aparato desde abajo.
	¡Atención!
	Daños en el aparato

	: Instruções de segurança importantes
	Portadores de implantes eletrónicos!
	Perigo de vida!
	Perigo de vida!
	Perigo de incêndio!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!

	Perigo de asfixia!
	Notas

	Indicações gerais
	Função com exaustão de ar
	Nota
	Tubagem de extração
	Nota
	Funcionamento por circulação de ar
	Nota
	Ligação eléctrica

	Preparar a instalação
	Medidas do aparelho e distâncias de segurança
	Verificar o móvel
	Nota
	Preparar o móvel
	1. Crie o nicho na bancada, de acordo com o esboço de encastramento. (Fig. 1)
	Nota
	2. Para garantir um funcionamento correto do aparelho, é necessário ventilar a placa de cozinhar adequadamente. Para tal, crie uma saída de ar no armário inferior com uma secção transversal mínima de 200 mm².
	3. Se a montagem for realizada por cima de uma gaveta, respeite as distâncias mínimas. (Fig. C)
	4. Remova a gaveta mais acima e coloque no móvel um painel de revestimento adequado.


	Prepare o móvel e o aparelho para o modo de funcionamento de circulação de ar
	Fazer nicho no móvel
	1. No rodapé do móvel faça uma saída de ar.

	Nota
	2. Remova o painel traseiro do móvel.
	3. Se necessário, remova a régua superior no painel traseiro do móvel.
	4. Na margem traseira do nicho da bancada de trabalho determine o centro e e forme as duas linhas perpendiculares para baixo, no fundo do móvel. (Fig. 2a)
	5. Alinhe a chapa de fixação no fundo o móvel pelas linhas centrais. (Fig. 2b)
	6. No caso de gavetas: feche completamente a gaveta mais baixa. Caso a chapa de fixação desapareça demasiado por baixo da gaveta, desloque-a no sentido do lado de trás do móvel. Com a ajuda das marcações na chapa de fixação alinhe-a paralela...

	Notas
	7. Se necessário, marque e faça o nicho no fundo do móvel com a ajuda da chapa de fixação. (Fig. 2d)
	8. Depois de proceder aos trabalhos de recorte, remova as aparas.

	Nota
	Apertar a placa de fixação e difusor
	1. Caso a distância entre a gaveta e o fundo do móvel seja suficiente, aperte a chapa de fixação com parafusos de plástico desde a parte de cima na curva do canal plano inferior. (Fig. 3a)

	Nota
	2. Aperte a chapa de fixação com parafusos de madeira desde cima no fundo do móvel. (Fig. 3a)

	Nota
	3. Fixe o difusor na curva inferior do canal plano. (Fig. 3c)

	Montar a curva do canal plano
	1. Se necessário, selecione a extensão em função da posição da chapa de fixação e da profundidade do móvel. Quanto mais comprida for a extensão, mais profunda pode ser a gaveta. Fixe a extensão com quatro parafusos de plástico à abertura...
	2. Aperte a curva do canal plano superior na abertura de saída da placa de cozinhar ou na extensão.


	Prepare o móvel e o aparelho para o modo de funcionamento de recirculação de ar
	1. Aperte o bocal de redução ou a curva do canal plano com quatro parafusos de plástico na abertura de saída da placa de cozinhar ou na extensão. (Fig. 5)
	Nota
	2. Conforme a configuração do ar recirculado para o tubo de exaustão, faça um recorte na parede interior do móvel, remova a parte de trás do móvel ou faça um recorte no fundo do móvel.
	3. Depois de proceder aos trabalhos de recorte, remova as aparas.

	Nota

	Preparar a ligação elétrica
	Nota
	No caso de aparelhos sem cabo pré-instalado, introduza o cabo de rede na tomada de ligação.
	1. Vire a placa de cozinhar e pouse-a sobre o fundo da embalagem, um pano ou uma outra superfície, de forma a evitar riscos.
	2. Levante a tampa da tomada de ligação com a ajuda de uma chave de fendas. (Fig. 6)
	3. Solte o parafuso de fixação e levante a braçadeira da mangueira com a ajuda de uma chave de fendas. (Fig. 7)
	4. Ligue a tomada de ligação apenas de acordo com a figura (Fig. 8):

	Notas
	5. Fixe o cabo de rede com a braçadeira da mangueira e aperte o parafuso de fixação. (Fig. 9)
	6. Feche a tampa da tomada de ligação.

	Nota

	Nota


	Montar o aparelho
	: Portadores de implantes eletrónicos!
	: Perigo de choque elétrico!
	: Perigo de ferimentos!
	Inserir a placa de cozinhar
	1. Coloque calhas de fixação. (Fig. 10a)
	2. Coloque o aparelho no recorte da bancada. (Fig. 10b)


	Ligar o aparelho
	Notas
	Construir a ligação de exaustão de ar
	1. Fixe o tubo de exaustão na curva do canal plano ou no bocal de redução. (Fig. 11)
	2. Estabeleça a ligação à saída de exaustão de ar.
	3. Vede convenientemente os pontos de ligação.

	Criar a ligação de recirculação de ar
	1. Fixe o módulo de filtragem na curva inferior do canal plano ou, se necessário, aperte. (Fig. 12a)
	Nota
	2. Fixe o elemento de ligação flexível na curva do canal plano.
	3. Una o módulo de filtragem e a curva do canal plano superior com o elemento de ligação flexível.

	Nota
	4. Abra todos dispositivos de fecho na gaveta. Abra a gaveta. (Fig. 12b)
	5. Insira o filtro de carvão ativo. (Fig. 12c)
	6. Feche a gaveta.
	7. Feche todos dispositivos de fecho na gaveta.


	Efetuar a ligação elétrica
	Nota

	Mude a indicação para o modo funcionamento por recirculação de ar ou circulação de ar
	Desmontar o aparelho
	1. Desligue o aparelho da fonte de alimentação.
	2. Remova o canal de exaustão ou solte as ligações de circulação de ar.
	3. Pressione por baixo para retirar o aparelho.
	Atenção!
	Danificação do aparelho

	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Użytkownicy implantów elektronicznych!
	Zagrożenie życia!
	Zagrożenie życia!
	Niebezpieczeństwo pożaru!
	Niebezpieczeństwo zranienia!
	Niebezpieczeństwo zranienia!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo zranienia!

	Niebezpieczeństwo uduszenia!
	Wskazówki

	Wskazówki ogólne
	Praca w trybie obiegu otwartego
	Wskazówka
	Przewód odprowadzający powietrze
	Wskazówka
	Obieg zamknięty
	Wskazówka
	Podłączenie do sieci elektrycznej

	Przygotowanie do instalacji
	Wymiary urządzenia i odstępy bezpieczeństwa
	Sprawdzenie mebla
	Wskazówka
	Przygotowanie mebli
	1. Wycięcie w blacie roboczym wykonać zgodnie ze szkicem montażowym. (rys. 1)
	Wskazówka
	2. W celu zapewnienia prawidłowego działania urządzenia należy zadbać o prawidłową wentylację płyty grzewczej. W tym celu wykonać otwór wylotowy powietrza w szafce dolnej, o średnicy 200 mm².
	3. W przypadku montażu nad szufladą zachować odstępy minimalne. (rys. C)
	4. Usunąć górną szufladę i zamontować na meblu odpowiednio dopasowaną przesłonę.


	Przygotowanie mebla i urządzenia do pracy w trybie obiegu zamkniętego
	Wykonanie wycięcia w meblu
	1. W cokole przypodłogowym mebla wykonać wylot powietrza.

	Wskazówka
	2. Usunąć tylną ściankę urządzenia.
	3. W razie potrzeby usunąć górną listwę z tylnej ścianki urządzenia.
	4. Na tylnej krawędzi wycięcia w blacie roboczym wyznaczyć punkt środkowy, a następnie odwzorować ten punkt oraz obie linie pionowo w dół na spodzie mebla. (rys. 2a)
	5. Blachę mocującą na spodzie mebla wypoziomować według linii środkowych. (rys. 2b)
	6. W przypadku szuflad: całkowicie zamknąć dolną szufladę. Jeżeli blacha mocująca za daleko chowa się pod szufladę, należy ją przesunąć w kierunku tylnej ścianki mebla. Za pomocą oznaczeń na blasze mocującej wypoziomować ją równol...

	Wskazówki
	7. Jeżeli to konieczne, za pomocą blachy mocującej zaznaczyć i wykonać wycięcie w spodzie mebla. (rys. 2d)
	8. Po wykonaniu wycięć usunąć wióry.

	Wskazówka
	Przykręcanie blachy mocującej i montaż dyfuzora
	1. Jeżeli odstęp między szufladą a spodem mebla jest wystarczający, blachę mocującą przykręcić od góry za pomocą śrub z tworzywa sztucznego do dolnej złączki kanału płaskiego. (rys. 3a)

	Wskazówka
	2. Blachę mocującą przykręcić od góry za pomocą drewnianych śrub do spodu mebla. (rys. 3a)

	Wskazówka
	3. Dyfuzor zamontować na dolnej złączce kanału płaskiego. (rys. 3c)

	Montaż górnej złączki kanału płaskiego
	1. W razie potrzeby wybrać przedłużenie odpowiednio do pozycji blachy mocującej oraz głębokości mebla. Im dłuższe przedłużenie, tym głębsza może być szuflada. Przykręcić przedłużenie za pomocą czterech śrub z tworzywa sztucznego ...
	2. Górną złączkę kanału płaskiego przykręcić do otworu wylotowego płyty grzewczej lub do przedłużenia.


	Przygotowanie mebla i urządzenia do pracy w trybie obiegu otwartego
	1. Króciec redukcyjny lub złączkę kanału płaskiego przykręcić za pomocą czterech śrub z tworzywa sztucznego do otworu wylotowego płyty grzewczej lub do przedłużenia. (rys. 5)
	Wskazówka
	2. W zależności od konfiguracji obiegu otwartego wykonać na rurę powietrza wylotowego wycięcie w tylnej ściance mebla, usunąć tylną ściankę mebla lub wykonać wycięcie w spodzie mebla.
	3. Po wykonaniu wycięć usunąć wióry.

	Wskazówka

	Przygotowanie przyłącza elektrycznego
	Wskazówka
	W przypadku urządzeń bez wstępnie zainstalowanego przewodu umieścić przewód zasilający w gnieździe przyłączeniowym.
	1. Płytę grzewczą obrócić i położyć na dnie opakowania, na ściereczce lub na innej powierzchni, aby uniknąć zarysowań.
	2. Za pomocą wkrętaka podnieść pokrywę gniazda przyłączeniowego. (rys. 6)
	3. Odkręcić śrubę mocującą i za pomocą wkrętaka unieść opaskę zaciskową. (rys. 7)
	4. Podłączać do gniazda przyłączeniowego wyłącznie zgodnie z rysunkiem (rys. 8):

	Wskazówki
	5. Przewód zasilający przymocować za pomocą opaski zaciskowej i dokręcić śrubę mocującą. (rys. 9)
	6. Zamknąć pokrywę gniazda przyłączeniowego.

	Wskazówka

	Wskazówka


	Montaż urządzenia
	: Użytkownicy implantów elektronicznych!
	: Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	: Niebezpieczeństwo zranienia!
	Montaż płyty grzewczej
	1. Zamontować szyny mocujące. (rys. 10a)
	2. Włożyć urządzenie w wycięcie blatu roboczego. (rys. 10b)


	Podłączanie urządzenia
	Wskazówki
	Podłączanie do otworu wylotowego
	1. Rurę powietrza wylotowego przymocować na złączce kanału płaskiego lub na króćcu redukcyjnym. (rys. 11)
	2. Podłączyć do otworu wylotowego.
	3. Miejsca połączenia odpowiednio uszczelnić.

	Wybór trybu pracy w obiegu zamkniętym
	1. Zatrzasnąć moduł filtra na dolnej złączce kanału płaskiego lub w razie potrzeby przykręcić. (rys. 12a)
	Wskazówka
	2. Zatrzasnąć elastyczny element łączący na górnej złączce kanału płaskiego.
	3. Moduł filtra i górną złączkę kanału płaskiego połączyć za pomocą elastycznego elementu łączącego.

	Wskazówka
	4. Otworzyć wszystkie elementy zamykające na szufladzie. Otworzyć szufladę. (rys. 12b)
	5. Włożyć nowy filtr z węglem aktywnym. (rys. 12c)
	6. Zamknąć szufladę.
	7. Zamknąć wszystkie elementy zamykające na szufladzie.


	Podłączanie do instalacji elektrycznej
	Wskazówka

	Przełączanie wyświetlacza na tryb obiegu otwartego lub zamkniętego
	Demontaż urządzenia
	1. Odłączyć urządzenie od sieci elektrycznej.
	2. Usunąć kanał wyciągowy lub odkręcić przedłużenia stosowane w trybie obiegu zamkniętego.
	3. Wypchnąć urządzenie od dołu.
	Uwaga!
	Uszkodzenie urządzenia
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